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(A* elfedett szép inas) A kik — mint 
jó magam is — szívesen lapozgatják a Jó­
kai Mór soha el nem avulható regényeit, 
azoknak feltűnhetett a „Kárpáti ZoLán“ egy 
folytonossági hiánya. Ebben a regényben, 
a Kőeserepy tanácsos ünnepélyének leírásá­
ban, szerepe) Adolf, a szép inas. Kárpáti 
Zoltán ezt különös előszeretettel alázza meg 
B megígéri, hogy a regény későbbi folyama­
tában erre az alakra még nagy szerep 
vár. Hogy, hogy nem ? a regényíró teljesen 
megfeledkezett az éles külsejű inasról, azt 
többé nem emliti. Eltűnt, elveszett, nyoma 
sincs többé. Lám, a politikai életnek is van 
nak ilyen szép inasai, a kikről azt hittük, 
hogy a sors regényeinek szerzője még 
hasznukat veszi s később még felhasználja, 
ha egyébre nem, úgy — gonosz cselekedetre. 
Azonban nem csak a gonosznak, hanem a ’ 
jónak is van ereje, ezek a szép Adolfok úgy I 
alámerülnok a forgó életben, mint a Jókai j 
regényében. Talán azért, mivel — lakájok
va Iának í I

*

\Hét, nem öt.) Hazatértek a bujdosók, 
mielőtt azonban megérkeztek, öi koporsóról 
sengetí a dal, ötről szólották a tudósítások, 
holott kitűnt, hogy hét áldott koporsót nyert , 
vissza a magyar anyaföld. Ennek a cáfolat- j 
nak őszintén örvendünk, valamint örvendünk, 
hogy amegboesátható tévedésen kivül. bizonyos 
gaz rágalmakat is megcáfollak a tények. Nem 
igaz, hogy távol idegenben fekete-sárga lepel 
borította volna a bujdosók koporsóját (fekete 
bársony lepel volt arany díszítéssel), Habár 
sem volt botrány, mert még a k. und. k. 
unnád itt kaszárnyáit is földiszitették, kivi­
lágították, tisztek bőven mutatkoztak a me­
net mentén az utcákon Budapesten is, Kas­
sán is, maga a honvédelmi miniszter tábor­
noki egyenruhában díszlet stb. Hát ez is 
több a semminél. Készítsük el a nyolcadik 
koporsót is, ebben fektetnénk a már lepus­
kázott E még ezentúl is lepuskázandó szeny- 
nyes és ünneprontó rágalmakat, amelyet 
azonban nem a kassai dómban, eperjesi 
templomban, hanem a gyepmesternél he­
lyezzünk . . . örök nyugalomra!

*

(Wekerle és Kossuth szólanak.)
faágaunak lesznek, rágalmak vesznek■ A
két államférfi is kezébe veszi a puskát, nagy 
biztonsággal terítve le két rendbeli szennyes 
rágalmat. Itt közöljük nyilatkozataikat :

Wekerle : Abból a hírből, hogy mi az 
újon ( létszám felemelését koncvdáltuk volna, 
egy szó sem igaz.

Ki asuth : Felhatalmazom önt, hogy 
azt a hirt, mintha én kész lettem volna 
az lyonciéíszam felemelését koncedálni, 
vakmerő valótlanságnak jelentse ki. Én
ilyen nyilatkozatot sohasem tettem és mi­

nisztertársaimmal soha ebben, vagy más 
kéi dósban ellentétbe nem jutottam. A 
kormány szolidáris és semmiféle valót­
lanság, vagy rágalmak ezen nem változ­
tathatnak.

Boldog nemző», melynek nagyjai ellen 
csakis rágalmakkal lehet küzdeni ! Boldogta­
lan nemzet, a mely a rágalmazók munkáját 
közönyösen tűri 1

Rákóczi itthon.
A „Szabadságinak irta: dr Fehér Jenő.

— október 30.
Messze idegen rög alól a hazai 

földre visszatértedben mélységes hódo­
lattal köszöntünk, nagyságos fejedelem ! 
A lombhullató őszi szellő bus zokogása, 
a magyar nép örömkönyekben íürösz- 
tött bánata kisér uj pihenő helyedre. 
Köszöntünk téged, bujdosó társaiddal 
egyetemben, mint ideálokká finomult 
héroszait a szent szabadságnak, eszmé­
nyeit az önfeláldozásnak, megalkuvást 
nem ismerő vitézeit a hősi magyar tí­
pusnak.

Közel kétszáz éve annak, hogy a 
szabadságért emelt fegyveredet hitvány 
árulás és ármány kitépte kezedből és 
te szemeidet reményvesztetten hordoz­
tad körül utóijára a magyar földön, 
amelytől sorsod búcsúzni késztet. Éa 
néhány szál hü embereddel ott állva a 
határon, elszorult szívvel gondoltál 
vissza a változékony idők árjában 
semmivé lett reményeidre, foszlányokra 
tépett csillogó vágyaidra; És a patak 
vize, amelyet eltikkadt ajkaidhoz ér­
tettél. keserű volt, mert könyeid hul­
lottak bele. És a föld göröngye megvé- 
rezte lábaidat, mertr gyönyörűséges 
álmaid romjain jártál. Es fölötted borús 
volt az ég, mert imádott néped fölött 
elsötétült a nap . . . Lehajtott fővel, 
panasztalan megadással, de egy nemes, 
nagy lélek büszkeségével hagytad el a 
haza földjét, amelyért küzdöttél, szen­
vedtél véred hullásával, lánglelked fé­
nyével, csodaszép jellemed hajlithatat- 
lan erejével, földi kincseid feláldozásá­
val, izzó hazafi Sággal és rendületlen 
bizodalommal egy szebb jövendő iránt.

Közel kétszáz éve, hogy szegé­
nyebbek lettünk veled. Azóta mindig 
visszavártunk. Nincs annyi cseppje az 
Óceánnak, ahányszor sóhajtoztunk utá­
nad. Rákóczy !

Mily varázslatos ez a név ! Van 
benne vágy, büszkeség, remény, kese­
rűség, bánat, van benne tetterő, el­
szántság, hősiség, fegyvercsörgés, vil­
lámlás és van benne édesbus melódia, 
suttogó szerelem, odaadó gyöngédség,

színes ábránd, bűbájos madárdal . . „ 
Rákóczy !

Ketté hasad a kétszáz éves múlt 
kárpitja ! Ficánkoló paripáikon megje­
lennek a kuruc vitézek, homlokukon a 
szabadságszeretet glóriájával, szemeik­
ben a halált megvető bátorság nemes 
tüzével. Sátra előtt ül a vezér. Fejét 
kezére hajtja. Tekintete a messzeségbe 
téved. Egyszerre megszólal a tárogató 
hangja. Bánatos, álmatag melódiája a 
szivekbe markol. A kurucok vihared­
zett, kemény arcvonásai elsimulnak és 
csodás ellágyulás tükröződik rajtuk. A 
fejedelem fürtös feje lejebb hanyatlik, 
arcán gyönyörrel párosult fájdalom rez- 
dül át, kebléből mélységes sóhaj tör 
és fel szemeit mintha köny homályosi- 
taná el ... E pillanatban harsona riad 
a közeli hegy ormán. A tárogató el­
némul. A fejedelem föláll és int. A 
kurucok egy kettőt igazgatnak a nyereg­
kápán és földrengő robajjal vágtatnak 
az erdőszélen felbukkanó labanc sereg 
ellen. A vezér is lóra pattan és tova 
tűnik a ködös messzeségben . . •

íme, képzeletünknek egy röpke 
felvillanása így hozza elénk Rákóczy 
tündöklő alakját és a szabadság nevé­
ben érette halni kész bajtársainak da­
liás csapatját. És mi képzeletünk szár­
nyain vajmi sokszor szállottunk vissza 
a múltba. Almatagon lehunyva szemein­
ket, merengő lelkünk be sokszor idézte 
fel históriánknak azt a korszakát, a 
melynek Rákóczy volt a hőse, legdél­
cegebb vitéze. És hányszor zarándokol­
tunk a távol Keletre Rákóczy, Zrínyi 
Ilona, Thököly és a többiek sirbalmá- 
boz, hogy egy szál virágot tépjünk 
onnan, a megszentelt porrészek közelé­
ben. Égy szál virágot a reménynek, a 
hitnek, a jobb jövendőhöz való bizoda- 
1 ómnak illatos zálogául.

Rákóczy ! Eddig csak a képzelet 
merészröptü szárnyain jöttél haza hoz­
zánk ! Most ime, ütött végre az óra, 
hogy — százados sírodból kikelve — 
porrá váltani, de szent neved örökké 
üde varázsával térsz vissza közénk, 
hogy itt maradj az idők végeztéig. 
Nem kell többé messze idegenbe za­
rándokolnunk, ha nehéz órakon haza­
fias fájdalmunkat akarjuk elpanaszolni, 
vagy örömkönyeket akarunk sirni esz­
méid diadalán- Itt vagy közöttünk ! És 
megszentelt poraid a néma sir feneké­
ről is bátorítanak, buzdítanak, felemel­
nek, biztatnak, vigasztalnak . . .

Drága minekünk ez a magyar föld 
Ezeréves mnlfunk millió szála fűz min­
den rögéhez. De most, hogy a te poraid 
is összevegyülnek vele, még sokkalta
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je?

drágább lesz e haza minden göröngye 
a mi szivünknek.

Áldott legyen az óra, amelyen 
hazajöttél; ezerszer áldott a föld, 
amelyben pihenni fogsz, és milltószoi 
áldott a nép, amelyből való vagy. Fo­
gadjuk, hogy méltóak leszünk dicső 
emlékedhez és törekvésünk leszen 
megközelíteni életed gyönyörű ideálját : 
a régi sóvárgott, édes, mámoritó, ra­
gyogó szabadságot !

Politikai hírek.

— Közös miniseterek Budapesten.
Budapestről jelentik: Pitreich lovag tábor­
szernagy, aki tegnap este ideérkezett, ma 
délelőtt 9 órakor látogatást tett V\ ekerle 
Sándor dr miniszterelnöknél. Aehrenthal 
Alajos báró külügyminiszter, aki Ambrózy 
Lajos báró követség! titkár kíséretében ma 
reggel érkezett ide és apósa, Széchónj i 
Gyula gróf zászlósur palotájában szállott, 
délelőtti, háromnegyed 11 órakor bemutató 
látogatást tett Wekerle Sándor dr minisz­
terelnöknél. A külügy miniszter azután a 
Széchényi palotában megregelizstt és utána 
meglátogatta a magyar kormány többi tag­
jait Wekerle dr miniszterelnök ma eset 
Aehrenthal báró tiszteletére ebédet ad.

Thököly temetése.
— Saját tudósítónktól 1 —

Késmárk, oki. 30.
Rákóczy és bujdosó társai immár békén ! 

nyugosznak a kassai monumentális dómban, j 
Késmárk büszkén őrzi falai között Thököly 
Imre, a kuruczkirály földi maradványait.

(Kassán.)
Thököly fejedelem koporsóját tegnap 

Kassán szakadatlanul nagy közönség látó • 
gatía. A hamvakat a Késmárkról érkezett 
diszőrség őrizte éjfél után 1 óráig, a znikor 
a fejedelem hum veit Kézmárkra szállító kü­
lönvonat a kassai pályaudvart elhagyta.

Szepesvármegye határánál Margitfalvira 
érkezett a vonat, melyen Thököly útja való­
ságos diadalmenet volt. Szepesvármegye kül­
döttsége bengáli tűzzel kivilágítóít, váraiafcu 
diadalkapuvaí fogadott. A diudaíkapu a kés­
márki Thököly-vár homlokzatát (ábrázolta. 
Az állomáson a küldöttség hódolatát Uj- 
falussy Brúnó megyei főjegyző tolmácsolta, 
uöiniebányaj Igló, Váralja es Lőcse egyesített 
dalkörei kuruedalokat énekeltek, Szomoinok- 
ról 75 bányász egyenruhában jeleni meg és 
200 fáklyával a szeperégi tótok nemzeti 
viseletűkben.

(Prónay Dezső beszéde)
Késmárk várában az eredeti programm­

al eltőrőleg Prór ay Dezső báró beszélt. 
Beszédét e szavakkal végezte :

.A harcok amelyeknek egyik vezére 
Thököly, másik dicső vezére II. Rákóczy Fe­
renc, hanem voltak diadalmasak, de a nemzet 
fennállását biztosítottak. (Úgy van.) A magyar 
nemzet él és remél és reménységeit megerő­
síti és táplálja a mai nap. (Élénk tetszés.) A 
nemzeti szabadságharcok vezéreinek koporsó­
jára letett koszorúkból, mint a kegyeletnek 
jeleiből merit uj reményt a nemzet. Az egész 
ország e kérdésben egyesül ma; a szabad ■ 
aágharcok dicső vezérei iránt érzett hazafiul 
hála és kegyelet szent érzelmeiben.

Most pedig honfitársaimrebagjünk búcsú­
szavakat e koporsóhoz. A 17-ik század egyik 
költőjének szavaival búcsúzom en és búcsú­
zunk mi a Thököly koporsójától, a költő 
szavaival, a ki ezeket mondotta :

.Nyugodjál, koporsód legyen békességéé 
Mlapötünk most is nem gyönyörűséges .1

(Jueth uytil* besséde.)
Ezután Jueth Gyula, a képviselőhöz el 

nöke tette le a képviselőház koszorúját, így 
szólott: Dicső szent emléked, nemes felséges 
példád növelje nagygyá, hatalmassá a magyar 
szabadság, a magyar függetlenség fáját, hogy 
dúló viharok rajta soha, de soha erőt ne ve­
hessenek. (Felkiáltások : Soha! Éljenzés.) A 
magyar országgyűlés kőpviselőháza nevében 
és megbízásából koszorút helyezek ravatalodra, 
dicső nagy fejedelmünk ihököly!

(Késmárkon.)
Reggel nyolc órakor érkezett a vonat 

Késmárkra, mely ünnepi díszben fogadta 
Thököly hamvait. Az állomási épületet pa­
zarul feldiszitették és mindenütt, a merre a 
menet elvonult, kék-sárga és nemzet szinii 
zászlók lobogtak. A villamos oszlopokon 
Thököly-cimer és guirlandok pompáztak. Há­
rom diszkaput is állítottak. A legdíszesebbet 
a város elején, a másikat a Thököly várban, 
a harmadikat pedig az evangélikus templom 
bejáratánál. Mikor a vonat megérkezett, az 
egyesített iskolai énekkarokból és a késmárki 
daloskörből álló vegyes kar a Himnust éne­
kelte. A hamvakat a város nevében Schwarz 
Károly polgármester fogadta, a ki kifejezést 
adott a város hódolatának, A koporsót a va­
súti állomás melletti díszsátorban ravatalra 
helyezték. A ravatal körül Apponyi, Kos 
suth, Darányi miniszterek, továbbá Széchényi 
Sándor gróf főrendiházi alelnök, Jueth Gyula 
képviselőnázi elnök, a törvényhatósági és a 
városi küldöttségek foglaltak helyet. Előbb 
Kossuth, utána Thaly Kálmán beszólt, mind­
ketten óriási lelkesedést keltve,

(A bevonulás.)
A beszédek után a késmárki énekkar 

Thököly-korabeli éneket adott elő. Azután 
a diszőrség a hamvakat rejtő koporsót a 
"yászkoosira helyezte, mire a mene, meg­
indult. A menet élén Okoüosányi Zsedőnyi 
Ede, szepesvármegye! törvényhe-tósági biz. 
tag lovagolt diszmagyarban. Öt követte 
négy kürtös lovon címeres és zászlós harso 
aákkai. Majd Szepesvármegye lovasbandóri- 
uma vonult fel négyes sorokban, ezután a 
többi törvényhatóságok küldöttségei jöttek 
vármegyéjük vagy városuk zászlajával Az 
iskolák, egyesületek és társaságok zászlós 
csoportja után Paicsó István városi tanács­
nok a temetési kornétát vitte. Á páncélos 
lovag után két csatlós fekete mént vezetett, 
* melyet Thököly fejedelem oimerével díszí­
tett terítő takart le. Prónay Dezső báró és 
Zalenka püspök vezetésével jöttek az ágos­
tai evangélikus és az evangélikus reformá­
tus egyház küldöttségei, a temetést végző 
papsággal, mely után Thököly Imre fejede­
lem hamvait vivő halottas kocsit hat fehér 
ló vonta hat csatlóssal, három nyeregben 
ülő lovásszal. A koporsó mellett mindkét ol­
dalon 3—3 apród haladt az ország és a 
Thököly-család cimerpnjzsával. A testőrsóget 
Szepes, Sáros, Liptó, Árva és Maros várme­
gyék alispánjai, valamint Késmárk város 
polgármestere képezte akként, hogy mindkét 
oldalon haladtak. Ezeken k.vül kétoldalt 12 
fáklyavivő huladt Szépss vármegye 6 hajdú, 
jából alakított őrséggel. A halottas kocsi 
nyomán a Thököly családnak női leszárma- 
zói, majd Thalyi Kálmánnal az élén az ötös 
bizottság. A kormány a főrendiház és a kép­
viselőház tagjai következtek ezután^ kiket 
Szepesvármegye törvényhatósága, Késmárk 
város képviselőtestülete és egyéb küldöttsé­
gek köveitek. Így vonult a menet a Thököly 
várba, melynek udvarán felállított díszsátor­
ban ravatalra helyezték a feledelem kopor­
sóját, Miközben a menet bevonult a várba 
a vártoronybói tárogatón a bujdosó ér-ekei 
hangzottak és utána Thaly Kálmánnak 
“Thököly sírja“ cimü dalát adták elő. Ezután 
ünnepi beszéd következett, melyet Prónay 
Dezső báró mondott.

(A temető».>
A szózat eiónsklése után a diszőrség 

visszavitte a koporsót a váron kívül vára 
kozó gyáazkoosira és megindult a menet az 
ágostai hitvallású templom ele. Mikor a me­
net a városháza elő ért, a városháza tornyá­

ból megszólalt a tárogató hangja, mely 
végigkísérte a menetet a feketével bevont é$ 
citnerekkel, gályákká! feldiszite-t templomig, 
hol az egyházi ének után Terry Gyula Gö- 
mörmegyei ágostai hitvallású főespevea őa 
Prónay Dezső báró mondottak beszédet. Dia- 
niska Frigyes késmárki evangélikus lelkész 
gyönyörű beszéd kíséretében átvette a feje­
delem koporsóját. Zalenka Pál tiszai püspök 
imájával és áldásával az ünnep véget ért. A 
fejedelem koporsója néhány óráig közszem­
lére volt kitéve, azután levitték a kriptáiba, 
a hol immár hazai földben nyugszik. Az 
ünnepségek ntán a kora délutáni órákban a 
küldöttségek óa vendégek nagy része külön 
vonaton utazott el Késmárkról.

*

Éjjel Késmárkról érkezett táviratunk, 
jelenti, hogy a gyászisten tisztáiéi végeztével 
az egyházközség megvendégelte a templom­
ban megjelent előkelőségeket. A miniszterek 
délután utaztak vissza Budapestre.

IRODALOM.

A Közlöny. A rragyarvrszági összes 
protestáns theológiák ily cimü hivatalos lapja 
és idei 2 ik szám» ma jelent meg változott 
tartalommal. Vezércikket irt bele M. M., köl­
teményt Szabó István, cikkeket Varga Cson­
gor, Éán István, Szele Miklós, Kerekes Béla 
és Erdős Károly hittanhallgatók. A gazdag- 
tartalmú lap megérdemelné, hogy nemcsak 
az ifjúság és az egyházi körök, hanem a kö­
zönség körében is minél nagyobb elterjedtség­
nek örvendhetne.

Jogász ólet. Megjelent az ügyesen, 
szerkesztett ifjúsági lapnak a 7 ik számi 
igen változatos, élénk tartalommal. A lap 
élén Mező Sándor Bujdosó kurucok cimü 
cikke lelkes szavakban emlékezik mag a le­
tűnt szép idők nagy embereiről. A lap többi 
részében sikerült dolgokkal foglalkozik, me­
lyek részben az ifjúság köréből származnak, 
részben pedig általános érdeknek. Ez a lap 
hézagot tölt be az ifjúság oelóletébun, s fel­
karolásra nagyon is érdemes.

Az ifjúság zarándok útja,
(Saját tudósítónktól.,!

— okt. 30.
Tegnap reggel 9 óra tájbin ifjú csapat 

vonta magára a közfigyelmet a Pias-utoáa.
Négyes sorokban, zászlók aiatt, hazafias 

dalok hangjai mellett érkezett haza és ha­
ladt a kollégium felé a debreceni főiskolai 
ifjúság zarándok csapata, mely nagyságos 
fejedelmünk, II. Rákóczy Ferencz hamvai­
nak végtisztességtótelére, Kassára zarándo­
kolt. Gyalog tették meg az utjokat Debre­
centől Kassáig, nem törődve fáradsággal, az 
idő viszontagságaival, hogy ifjan dobogó szi­
vük hazafias lelkesedésének hangját követve 
kivegyék a maguk részét az egész ország 
ünnepéből.

Okt. 23 án reggel indult el a kollégium­
ból az ifjú, lelkes csapat utjának legelső 
állomása, Hadház felé, tárogatószó mellett 
A kellemetlen, hideg, ködős idő dacára 
gyors menetben értők el 9 órak >r Hadház 
első házait.

Rövid pihenés után tovább indultak 
Uj fehértó felé, a hova 1 óra tájban érkeztek 
A falu határánál zeneszóval, zászlók alatt 
várta őket a község elöljárósága, melynek 
nevében a községi jegyző üdvözölte az ép 
beszédben a zarándokokat.

A község utcáin virágokat szórtak 
eléjük, s kísérték a vendéglőig, hol gazdag 
ebédhez ültek. Este már Nyíregyházán vol­
tak, másnap Rakamazon, Tói íjban, uujd.
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Sárospatak, Sátoraljaújhely közönsége fogadta 
vendégéül, mig végre ütjük hatodik napján 
megérkeztek a végcélhoz : Kassára.

A merre haladtak, községeken, városo­
kon át, utjok inkább diadalmenethez, mint 
-arándokláshoz hasonlított. A hazafias közön­
ség mindenütt pazarul szórta rájuk vendég­
szeretetének tanujeleit, ebédeket, vacsorákat, 
banketteket rendezett tiszteletükre, szállást 
adott nekik a saját házaiban. Kedves emlé­
küket hálásan őrzi meg a zarándok csapat 
minden egyes tagja.

Jó részben a közönség ezen szives ős 
szeretetteljes vendéglátásának köszönhető az 
is, hogy a Rákóczy hamvaihoz zarándokló 
ifjúság egy tagjának sem lett a hosszú, fá­
radtságos utón semmi baja. Vidáman értek be 
Kassára, lelkesen, jó kedvvel érkeztek végre 
haza tegnap Debrecenbe, az ős kollégiumba, 
nincs köztük egy beteg, nem akad még ki­
merült sem 1

Fogadják szívből jövő szgrencsekivána- 
tainkat 1

Két gyilkosság.
Vizsgálat a Látókép-i és a Mikepércs-i 

gyilkosságok ügyében.
— Saját tudósítónktól. —

— oki. 30.
AL a két gyilkosság, mely vasár­

nap csaknem egyidőben történt Mike- 
pércsen és a közeli Látókép csárdában, 
még mindig erősen foglalkoztatja a 
vizsgálóbiróságot. Bár a tettesek mind­
két esetnél ki lettek már nyomozva, 
vannak oly részletek, melyeket mindez- 
jdeig homály fed.

A „Látókép“-i bűnügy.
Lapunk tegnapi számában jelentet­

tük, hogy a .Látókép“ nél történt 
gyilkosságot a megtámadott vendéglős, 
Sipos Imre önvédelemből követte el. 
Nem tudott másképen menekülni szo­
rongatott helyzetéből, csak úgy, ha 
.lehetetlenné teszi támadóját.

Hoffman József vizsgálóbíró a fel­
merült bizonyítékok alapján nyomban 
előzetes letartóztatásba helyezte Sipos 
Imrét, kit ma délelőtt hallgatott ki a 
gyilkosságra vonatkozólag. Sipos be­
ismeri, hogy ő lőtte le Sós Jánost, de 
azzal védekezik, hogy önvédelemből 
tette. Hárman fordultak ellene vasvil- 
Jákka), botokkal és ha a végzetes lövés 
el nem dördül, úgy a következő pilla­
natban őt ütötte volna le az agyonlőtt 
legény által rá emelt vasvilla.

Vallomását sokban megerősítették 
a kihallgatott tanuk, így minden bi­
zonnyal a jogos önvédelem következ­
ménye a gyilkosság. Ennek dacára egy 
körülmény igen terhelő bizonyítékot 
tartalmaz Sipos ellen, Az ugyanis, hogy 
a véres esetet megelőzőleg pisztolyért 

szomszédjában levő pályaőrhöz ment. 
e ennek a Ténykörülménynek is csök­

kenti a súlyosságát az, hogy Sipost 
már annakelőtte többször a földre 
igyürték a dühöngök, tehát életveszede- 
iemben forgott és okvetlen meg is 
'vük. ha nem gondoskodik idejekorán a 
védelemre

Ezeket az enyhítő körülményeket 
Nyelembe véve a vizsgálóbiróság s 
tekintve azt, hogy Síposnak állandó 
akása, vagyona van — elrendelte 

szabadlábra helyezését.

Siijji| ogre
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A vizsgálatot különben megindítot­
ták Sósók ellen is a korcsmái garáz­
dálkodás ért.

A mikepércei gyilkosság.
A másik gyilkosságban, melynek 

színhelye tudvalevőleg a mikepórcsi 
„Rózsás“ korcsma volt — nem történt 
semmi jelentősebb fordulat.

A gyilkos vályogvető cigánylegóny 
már több Ízben volt büntetve rabláso­
kért. Kihallgatásakkor kitűnt, hogy 
nem tiszta elméjtl. Zavaros feleleteket 
ad, de lehet, hogy a tizenhárompróbás 
fiatal gazember csak a hatóságot akarja 
félrevezetni. Pár nap múlva orvosi 
vizsgálat alá veszik.

A rablógyilkosságot tagadja. De 
rengeteg bizonyiték halmozódott össze 
ellene. Különben is egész légió tanú 
van arra, hogy a cigány egy másik 
társával majdnem másfél óráig várako­
zott a korcsma háta megett valakire. 
Ez a valaki a legyilkolt Kovács Sán­
dor volt.

A csendőrség nagy erélylyel nyo­
moz a rablógyilkos cinkosa után, ki az 
eddigi nyomok szerint szintén cigány- 
légény, csakhogy ő idejekorán eltudott 
menekülni a nyomozás elöl.

Nemcsak a bujdosó vezérek 
Voltak e szent órában itt,
Éreztük százezer kuniénak 
Csattogva szálló lelkeit.

Bár lennének köztünk örökké, 
Kurucok fényes lelkei,
Köztünk, velünk, vérünkre válva, 
Tanítva bátran küzdeni.

Tanítva élni a hazáért,
S meghalni érte, hogyha kell, 
„Pro Deo et pro libertate“, 
Varázsoe, szent igéivel I

Fenő.

Ifapról-napra.
-- okt. 30. 

(Festi rigmusok.)
A nagy ünnepség im lezajlott. 
Rákóczy végre itt pihen 
Kurue-vértől bőven megázott
Hazai földnek mélyiben.

Mikor végig rohant az éjben 
A hamvakat huzó vonat,
A hegyek s völgyek megremegtek 
Az édes, bue teher alatt.

Á vén erdők ősrégi fái,
Mint ismerőst köszöntik őt,
Tán táréival köztük bolyongott 
Régente . . . kétszáz év előtt.

S mikor az éj sötétje oszlott 
S kelet felől pirkadni kezd,
Hajnali álmából riadva,
Már talpon egész Budapest.

Kiáll 8z útra minden ember,
Nő, gyermek, ifjú és öreg,
Virággal ékes házak ormán,
Zászlók lobognak, lengenek.

Egekbe nyúló tarka póznák,
Diadalivek itt meg ott,
S rnilljónyi néptől roskadoznak 
Az erkélyek és ablakok.

És minden arcon, minden szemben 
Valami nagy, csodás öröm . . . 
Egyszerre felzug a kiáltás 
Rákóczy jön ] Rákóczy jön I

Es méltósággal, csöndbe", lassan 
Megindult utján a menet,
SzerA ihletében lát csak ilyet 
A felcsigázott képzelet.

Káprázatos volt, csodaszép volt,
Valóra vált uíndérrege,
"tzabadságért balt kuniunknak 
Feltámadt, büszke serege.

Rákóczy ünneplése Debrecenben.
A reform, egyház ünnepe. A reform, 

egyház is áldozott a szabadaághősök dicső 
emlékének. Tegnap d e. 10 órakor a Nagy­
templomban ünnepi istentiszteletet tartott, 
mely alkalomból a hatalmas templomot zsu- 
olásíg megtöltötte a közönség. Tálén az 

1848-iki országgyűlés tartása óta öreg temp­
lomunk nem látott olyan nagy, szabadság és 
hazaszeretettől ragyogó arcú, fenkölí érzelmű 
sokaságot.

Már féltizkor telve volt a templom, úgy 
hogy a főiskola ifjúságának alig volt helye. 

Ez imposás, lélekemelő ünnepélyen, 
mely méltó volt az ünnepeitekhez, 

nagy és fényes közönség volt jelen Ott 
láttuk az ev. ref. egyház presbyteriumát, 
a városi tanácsot, a kir. Ítélőtábla bírói ka­
rát Porubszky Jenő elnökkel, a kir. törvény­
szék bírói karát Szüts Miklós elnökkel 
a az ügyészség teljes tisztikarát, a debre 

j ceni róm. kath. kigyes tanitórend tanén ka­
rát élén Jászai Rezső dr. rendfőnök igazga­
tóval; megjelentek továbbá az összes köz- 
igazgatási, köz és msgánhivatalok tagjai, 
az összes hatóságok, intézmények tisztikara 
s végül az összes iskolák növendékei. Meg­
jelent Kiss Áron püspök is pepi díszben, 
úgyszintén Kiss Albert, K. Tóth Kálmán, 
Dicsőt! József, Hajdú Zaigmond és Jánosi 
-ooltán lelkészek. A padsorokon az istentiszte­
let sorrendjét és a zsoltár verseket tartal­
mazó nemze iszin keretű lapok voltak elhe- 
lyezve. A bejáratoknál díszruháé rendőrök 
őrködtek, hogy a tolongást megakadályozzák,

*

Az istenitisztelet a 74. dics. 2. v. nyi­
totta meg, melyet a XC. zs. 1., 2 verse, 
mint gyülekezeti közének követett. A városi 
dalárda felemelő szép éneke után (Rákóczy 
a határon) Nt. Könyves Tóth Kálmán lel­
kész mondott magasztos imádságot. Végre a 
Városi Dalegylet énekelte a Himnuszt, melyet 
az egész gyülekezet fennállva hallgatott vé­
gig, B az istenitiszteletet a XC. zs. 9. v. 
zárta be.

*

Az Ágost. hitv. ev, egyház tegnap 
délelőtt 9 órakor az iskola emeleti termében 
tartotta ünnepélyét, ma délelőtt 10 órakor 
pedig ünnepélyes istentiszteletet tartott. — 
Mindkét alkalommal szép számú közönség 
jelenlétében. Az istentiszteleten Hudák Já­
nos segédlelkész fungált.

*

A ref. fógimn. önképzőkör Rákóczy 
ünnepélye. A ref. főgimnáziumi önképzőkör 
is, áldozni kívánva a hazahozott hösök em­
lékének, gyüléshelyiségóbea ma d. u. dísz- 
gyülés keretében emlékezett meg Rakóczy- 
ról és hazatért társairól. A dr Csűrös Fe- 
renoz tanár felügyelete alatt tartott ünnepi 
gyűlésen szép emlékbeszéd, sikerült szavala­
tok és felolvasás hangzott el, melyekben a 
szükkörben ünneplő hazafias ifjúság méltó- 
képen ünnepelte a dicső ősök emlékét.

*

A debreceni dalegylet tagnap este 
szép közönség jelenlétében tartotta meg 
Rákóczy ünnepét a kereskedelmi aka 
démia tornecsarnokába. A mindvégig lelke­
sült haugultilu ünnepélyt a dsüegyiet kar­
éneke vezette be, mely a hatalmas terem­
ben gyönyörűen érvényesült és sok-sok tap-
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sot csalt ki a hálás hallgatóság köréből, 
Ezután Márk Endre magas szárnyalása, 
gyönyörű elnöki megnyitója következett. 
Márk Endrét felesleges dicsérnünk Majd 
Nagv András kuruc dalokat adott elő. r el 
séges, csillogó orgánumával a komor tónusú 
kuruc nótákat remekül adta Egy rövid de 
megkapó emlékezés a szent hamvak felett ás 
a dalegylet karénekei fejezték be a nagy 
erkölcsi sikerű ünnepélyt.

*

A.loiskolai ifjúság Rákó ezv ünnepélye.
Lapunk utján hirt adtunk már arról a nagy ■ 
szabású s városunk összes Rákóczy ünnepé­
lyeit felülmúló ás mól tóképen befejező ünne­
pélyről, melyet november 13-án, d. u. 5 órakor 
a Bika dísztermében, az egyh. kér. közgyűlés 
első napján a főiskola ifjúsága rendez.

A védnökök — az egyház és társadalom 
előkelőségei köréből már felkérettek, ami 
znaga is elég garancia az ünnepély fényes ■ 
gégére.

Az ünnepély műsorán szerepelni fog a 
városi színház kitűnő művésznője, Lukács 
Juliska, valamint Bay László baritonista is. 
Felséges élvezetet fog nyújtani a Főiskolai 
Énekkar, Városi Dalegylet, és az Egyetértés 
dalegylet aital előadandó „Rákóozy Ferenc 
imádsága'1 c. darab is !

Erre az alkalomra irt Oláh Gábor főiek, 
könyvtáros, országszerte ismert nevű poéta 
.Bujdosó diákok" címen egy kiváló, értékes 
dramolettet, melyet hat főiskolai ifjú részint 
a korhű tógás jelmezben, részint pedig kuruc 
viseletben fog előadni. A próbák ebből már 
nap nap után folynak ásigen szép eredménnyel 
kecsegtetnek.

Ugyancsak az ő tollából kerüli ki egy 
gyönyörű, hazafias tüztől izzó melodráma is, 
melye- a fiatal, tehetséges művész, Szobosslai 
Kovács Béla jh. zenésitett meg.

Az ünnepély — tekintve a jótékony 
hazafias célt, beléptidijak mellett rendezte tik. 
Az ünnepély tiszíajövödelmét az ifjúság ama 
régen felvetett, de még mostanáig is meg­
valósítatlan nemes eszmének megvalósítására, 
az oratoriumi emléktábla felállítására fogja 
fordítani, mely hivatva iesa hirdetni az ifjú­
ságnak azt a nagy napot, melyen Kossuth 
Lajos a debreceni 1848 iki országgyűlés 
alkalmával annak színhelyén, a főiskola 
imatermében a oetiozinációt kimondotta

A kiválónak ígérkező ünnepély iránt 
már is nagy az érdeklődés, amit még inkább 
fokoz majd a hét végén kibocsátott teljes 
műsor is !

Ez űnnepélvlyel a főiskola ifjúsága bi­
zonyára nagy és megérdemelt dicsőséget 
fog kivívni.

* Október 31-ike. A magyar és álta­
lában minden nemzetiségű protestánsoknak 
nagy ünnepe ez a nap. Ezen született meg 
a reformált vallás, mely a százados üldözé­
sek után ma már megerősödve, kiirhatatlanná 
lett az emberek szivében. Da ünnep napja 
az a magyar protestánsoknak különösebben, 
mert ezen a napon szokott áldozni minden 
esztendőben a hitéért vértanuságot szenve­
dett protestáns papok, gályarabok emlékeze­
tének. A mi magyar református városunk, 
élén a főiskolával, mint mindig, úgy ma ia, 
szent ünnepének tekinti ezt a napot. A ref. 
agyház ma d. e. 0 órakor a reformáció em­
lékére istenitiszteletet tart a nagytemplom­
ban, melyen (Wagner Choral I.—IV.) a főis­
kolai kántus éneke után a kollégium lelké­
sze, lovag Csiky Lajos fog imádkozni. Az 
istentisztelet végeztével az emlékkertben levő 
(tályarabok emlékoszlopánál a főiskola ifjú­

sága tartja emlékünnepélyét. Ezen a főiek, 
énekkar éneke után emlókbeszédet mond ve­
retes Béla 3 th. szaval Kürthy Károly 2 th. 
az emlékoszlopot a ref. fels. leánynev. int. 
nevében megkoszorúzza egy növendék s az 
ünnepély énekkel záródik. Délután 5 órakor 
a díszteremben protestáns estély lesz, melyen 
a főisk. kántus éneke után dr Erdős József 
theol. ac. dókán bessédet mond, Boros Jenő 
2 th. szaval, Varga Csongor 4 th. felolva­
sást tart, Papp G?za 2 th. zongorán adja elő 
a Hugenották c. darabot, Kun Károly 1 th. 
szaval, s végül a főisk. kőutus énekel. A 
protestáns estélyre belépti dij nincs.

* Rákócsy ünnepély Hajduseobose- 
lón. Hajdúszoboszlón az ev. ref. tanítótes­
tület lélekemelő ünnepélyt tartott az ev. rét. 
templomban. A növendékek serege benépe­
sítette a templomot. A hazafias érdeklődő 
közönség még a templom előtt is állott. Az 
ünnepély kimagasló pontja a Nagy Károly 
tanító ünnepi beszéde voit, mely könnyekre 
fakasztotta a jelenvoltakat.

* Ssabadeág szobrunk mása Pá­
rásban. Egyik előkelő francia lapban olvas­
suk a következőket : Nyulak és macskák egy 
szobor belsejében. Párisból Írják : Falguiéres 
szobrász tiz évvel ezelőtt elkészítette a for­
radalom emlékszobrának mintáját a Pant­
heon számára. Á hatalmas méretű gipsz­
szobor egy női alakot ábrázolt, de a közön­
ségnek nem tetszett és ezért elvitték a Pant- 
heonbói egy városi raktárba. Itt szomorú 
sorsra jutott a forradalom szobra repedéseibe 
házi nyulak és macskák fészkelték bele ma­

iikat és a szobor üres belsejében rendkívül
elszaporodtak. Minthogy a kártékony állato­
kat a szoborból kiűzni sehogy sem sikerült, 
végre is összezúzták az egész gipszalkotmányt. 
Úgy mondják, hogy u „műalkotást" senki 
som sajnálta annyira, mint azokat a szegény 
állatkákat, amelyek halálukat lelték romjai 
közi. Úgy látszik a Szabadság szobroknak 
mindenfelé oly szomorú sorsra jut, hogy lom­
tárba kerülnek. A jó párisiakat vigasztal­
hatja a tudat, hogy legalább gipszbe maradt 
a szobruk, mig a debreceni Zsuzsa isten- 
asszony érc alakot nyert. Debrecen ebben 
megelőzte Párizst.

■ Decreceni tornászok sikere. Öröm­
mel adunk hirt a debreceni Tornaegyesület 
újabb sikeréről, mely méltán koszoruzta be 
derék atlétáink ez évi nagy sikerű verseny 
s»esőnját Mózes István u. i. a „Magyar 
Atlétikai Club1- vasárnap folyó hó 27-én 
megtartott országos atlétikai viadalár a suly- 
dobás-versenyben győzelmet aratván meg­
nyerte a m a. c. kiváló meoaenása kólgyári 
Császár Géza értékes tisztelet dijat. A haza­
térő rokonszenves győztes atlétát, Glut 
társai ólér k óváciőban részesítették. A dij 
Löfkovits ékszerész üzletében vnn közszem 
lére kiállítva. Itt emli-jük meg, hogy immár 
39 éves múlttal dicsekvő testgyakorlóegyle 
tünk ez évi szereplésével a vidéki egyletek 
között az első helyet, viv*a ki magának: 
országos versenyeken: 14 első 17 második 
12 harmadik győzelmével, ezenkívül a 
Nyíregyháza Debrecen közötti atlétikai mat 
chan a D. T. K. tarjai 3 első és 2 második 
diijal gazdagították az egylet nyereményeit. 
A tagok ez évben 70 dijat nyertek, mely 
körülmény elóg garancia arra, hogy a jövő 
évi nagy jnbilláris versenyen és egyébb 
diadalokon a debreceni atléták szép sikerrel 
szerepeljenek.

* Háláló lás. Szabó Páter, a debre­
ceni református tanítóság egyik igen érde­
mes tagja, mai napon 49 éves korában 
meghalt. Temetése nov. l én d. u. a Jókai- 
utcai iskolától lesz.

* E heti büaügyi főtárgyalások.
1906. október hó 31 én szerdán: Stem Vil­
mos s 2 társa ellen, sikkasztás büntette, 
Nagy Károly ellen, lopás büntette. Novem­
ber hó 2 án, pénteken: Tanka János s 9 
társa ellen, magánosok elleni erőszak bün­
tette, ifj. Papp János ellen, súlyos testisér- 
tóéért, Sallai Sándorné ellen, összbüntetés. 
Ugyanaznap a Il-ik tanács előtt is főtárgya- 
)ás: Molnár Imre ellen, súlyos testisértés 
büntette, Káló Ferenc s társa ellen, lopás 
büntette, Bányai Lajos ellen, hatóság elleni 
erőszak büntette, Weisz Jakab a neje ellen, 
sikkasztás büntette, Zámbo Lajos ellen, csa­
lás büntette. November hó 3 án, szombaton 
Keserű Irén ellen, lopás vétsége, Balogh 
András s társa ellen, súlyos testisértésórt, 
Árva István ellen, súlyos testisértésért, La­
katos Czipó Ferenc ellen, lopás büntette, 
Cíirják Sándor ellen, hivatalos hatalommal 
való visszaélés vétsége.

* Uj aliigyóaa. Dr. Dózsy Gyula kir. 
aiügyész, akit Abrudbányáról helyeztek át a 
debreceni törvényszékhez dr. Udvarhelyi 
Dezső helyébe, tegnap foglalta el hivatalát, 
miután a hivatalos esküt dr. Szűcs Miklós 
törvényszéki elnök kezébe letette.

* Az uj utcanevek Budapestem, A
Rákóczi ünnepély alkalmából zöld cédulák 
hirdették, hogy a Kerepesi utat Ráköozi-ut- 
Dfck, a Károly körutat Thököly-korutnak és 
a Csömöri utat Bercsényi körútnak nevez­
ték el. Ma aztán kiderült, hogy ezeket a 
cédulákat illetéktelenül ragasztották ki. Tény 
az, hogy a főváros ,anáesa javaslatot tett a 
közmunkatanácsnak aziránt, hogy a Kere­
pesi utat Rákóczi útnak és a Csömöri-utat 
Thököly útnak kereszteljék el. A Károly 
körút elkereszteiésóre nézve pedig egyáltalán 
nem tett javaslatot a főváros tanácsa. A 
Kerepesi ut és a Károly körút elnevezésére 
nézve a közmunkatanács mindezidáig asm 
döntött s igy még a régi utcanevek érvé­
nyesek.

* Elgázolt fiatal leány Nagy 
csődületet okozott egy könnyen végze­
tessé válható baleset ma délelőtt három 
negyed 10 órakor a Piac és Arany 
János-utcák sarkán. — Szabó Pálné 
szül. Varga Erzsébet Hadház paliagi 
(Kis Dánieí tanyai) lakosnő ma reggel 
egy szekér káposztával jött be a város­
ban. Az Arany János-utcából a Piac­
utcára térve, szekerével egy fiatal le­
ányt ütött el. A szerenc’étien teremtést 
Oláh Jolánnak hívják, 15 éves s a 
Homokkert I. járás 58. sz. a. lakik.
A szekér kerekei a derekán mentek 
keresztül s arcát is megsértették. Első 
segélyben Varga Emil dr. részesítette, 
majd a kiszállott mentők fenti lakására 
vitték. — A fiatal leány sebei nem 
életveszélyesek, de ha a bajt ki is he­
veri, egész életén át nyomorék marad. 
A vigyázatlan asszonyt azonnal előállí­
tották, kihallgatása után azonban Kom- 
lóssy dr. rendőrfogalmazó sia hadon bo­
csátotta.

* A reformációi emlékünnepély. A
debreceni ref. egyház leány nevelőintézetének 
tanárkára és ifjúsága okt. 31-én d. e. 9 
órakor tartja reformációi emlékünnepélyét a 
Kossuih-utcai templomban. Az istentisztele­
ten az intézet énnekkara is énekelni fog. Fél 
11 órakor a növendékek megkoszorúzzák a 
gályarabok emlékoszlopát.

* Furfangos csalók. Három kör­
mönfont csaló furfangos módon szedte rá ®a 
délelőtt — Barát Imrét cserei 99. sz a. 
tanyai lakost. Barát ugyanis 2 lovat akart ma 
délelőtt a lóvásártóren eladni, a mikor Ko­
vács Manó derecskéi líkupec és eddig 
2 ismeretlen társa alkuba bocsátkozott vele. 
Rávették Barátot, hogy jó lovainak egyikét 
cserélje el Kovács egyik gebéjével s ők maja 
az igy összeállított 2 pár lovat megveszik. 
B^rát pedig a lovak árát megosztja Kovács- 
csal. Barát szabályszerűen el ia cserélte 
lovát. A csalók csak erre vártak, mert a 
hogy a csere megtörtént, kereket oldottak, 
magukkal vitték Barát jó lovát, ott hagyva
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helyettük a gebét. Barát ma délben két lo­
vával beáll nőtt a osendőrséghez és megtette 
a íaalók ellen a feljelentést. A nyomozást 
azonnal megindították. A szegény ember 
kára 100 korona.

* A bürök sorsa. Furfangos lopási 
esetben nyomoz most a debreceni rendőrség. 
Danczinger Sámuel tímár Sárga Istvánná 
Timár-u. 6 szám alatti lakostól ma délelőtt 
hat darab nyers bőrt vásárolt összesen 126 
korona értékben. Ezeket a bőröket Fábián 
Péter és Varga István nevű napszámosokkal 
kivitette az állomásra, meghagyván nekik, 
hogy várjanak reá. A napszámosok a bő- 
rökke! egy ideig várakoztak, mikor egyszerre 
eiibnk allit egy idegen ember ás felszólítja 
őket, hogy adják át neki a bőröket, annál 
is inkább, mert őt bízta meg a tulajdonos, 
hogy szállítsa tovább. Az emberek engedel­
meskedtek a osalónak, ki csakhamar el is 
tűnt a láthatárról a bőrökkel Nagy volt 
azonban ámulásuk mikor megjelent Danczin­
ger és követelte a bőröket, Nyomban fel­
jelentést tettek a rendőrségen, mely láza­
san nyomoz a tettes után, ki valószínűleg a 
legközelebbi vonattal elutazott.

* Éjjeli verekedés. Múlt éjjel három­
negyed 1 órakor a Póterfián több tanitóká- 
pezdei növendék, több bérkocsissal össze­
szólalkozott, miközben Lengyel József bér­
kocsis Vidó József tanitóképezdeí IV. évf. 
növendéket egy vasbottal baífelől homlokon 
ütötte. Sebesülése számba sem vehető s a 
rendőrség is csak éjjeli osendzavarásért in­
dította meg ellenük az eljárási.

— _ Akiről megfeledkestek. Buda 
pestről Írják : Az ország fővárosa kitett ma­
gáért a Rákóczy nagyszerű divínációjaüak 
knisőségeiban. Soha el nem múló az emléke 
annak a káprázatos képnek, amelynek, ra­
gyogó keretébe szinte belefcküdt a leikével 
egész Budapest, visszaálmodtü magát a száz­
hetvenegy esztendős múltba, amelynek: faj - 
datma még ma is elevenen sajog » kései 
nemzedék szívóban. A gióriózus színek né 
zésében elbágyadt a szem, elhomályosult a 
lagusztább látás is Másként észrevette volna 
valaki, hogy a szinek harmóniája nem tö- i 
kéieíes, hogy a sok piros-fehér zöld és piros 
'kék közül hiányzik a Rákóczy zásziai mel­
lett tán legkopottabb, tegviseltebb piros-kék : 
HZ creg honvédek egyenruhája. Úgy bi- 
zony, a negyvennyolcas szabadságharc ólő 
emblémáit nem látta senki a világszép ka- 
valkád gyalogos kísérői között. Megfeled 
keztek róluk, meg sem hívták őket. 
Egye; kettőt személyében meginvitál­
ták agyán a kassai temetésre, de a fővá­
rosi ünnepre nem kapott meghívót a buda­
pesti negyvennyolcas honvédek menedékbáza. 
Egy szomorú öreg ur, maga is negyvennyol­
cas honvéd, panaszolta el nekünk a keserű 
sérelmet. Bántó és sérelmes ez az utólagos 
rekrimináció. A Rákóczy hazahozatalának | 
örökké emlékezetes napján szomorúság:,^! 
gondolunk rá, hogy a másik siabadságharo 
ma má? megrokkant aggastvánainak ajkáról 
hangzott el a nagy fejedelem bánatos mon­
dása, a „reorudescunt vulnera“. Fáj az öreg 
honvédeknek, hogy megfeledkeztek róluk, 
fáj, mert ha rájuk térül a figyelem, ott let 
tek volna ők ia menetben, mind a százöt­
venen. így csak ott szorongtak egynéhányan 
a tömegben, öregesen, megroskadó lábakkal 
és sszökba jutott tán a földkerekség legpozi 
tivabb igazsága, hogy a magyar hős belőtt 
legyen, ha azt akarja, hogy megbecsüljék. 
Annái megbacsülendőbb a debreceni öreg 
honvédek sorsa, akik a mai ünnepi istantisz 
telet alkalmával a nagytemplomban az első 
padsorban foglaltak helyet. így tudjuk mi 
Debrecenben megbecsülni a hősöket.

x Pörkölt óa nyerskávé különlegességek 
kaphatók Fólegyházy János motorüzemii 
kávé pöriöldójében Piac és Miklós utca 
sarkán.

v Ki Arany Bika kavehazban mind«* este ci- 
jeeyze«.

Gyilkos asszony.
A hajduhadhási dráma.

Z. Fekete Imréné a Kúria előtt.
As eskiidbiróeág ítélete jogerős. —

(Saját tudósitónktól.)

— okt. 30-
Bizonyára mindenkinek élénk emléke­

zetébe van az a borzalmas gyilkosság, me­
lyek Z. Fekete Imréné ée a melyet még 
szetj zációsabbá tettek az ügyben a télen tar­
tott esküdszéki tárgyalások,

Ugyanis ez a Z. Fekete Imréné, egy 
hajduhadházi tanyásgazda fele jégé szerelmi 
viszonyt folytatott Cs. Tóth Imre falubeli 
legőnynyal. Utóbb a legény megunta a vi 
szonyt s a véglege* szakítás jeléül feleségül 
vette Bodnár Julist. Az elhagyott asszonyt 
mélyen lesújtotta az eset. Az csábítás min­
den eeziíözét felhasználta, hogy visszahódítsa 
kedveséi, Tóth Imre azonban hajthatatlan 
maradt. Ekkor rémes boszura szánta el ma­
gái Fekete Imréné.

Be.oU Debrecenbe, revolvert vásárolt, 
míjd vetélytársnője, Bodnár Julis nevében 
levelet irt Tóth Imrének, amelyben bejelenti, 
hogy a rossz bánásmód miatt öngyilkos lesz. 
Azután hazament a Bodnár Julist kicsalía a 
tanyájára. Mikor szemközt álltak egymással, 
az elvetemült asszony előrántotta a revolvert 
és hasba lőtte a kedvese feleségét. De ezzel 
még nem érte ba. A vonagló asszony tesiéba 
bídesüíögette az ősszqs töltényeket, az utolsót 
egyenest a szivébe. A véres tetemet azután 
kocára rakta, elszállította a legközelebbi 
kúthoz és beledobta.

A vizsgálat során számos gyanúnk alap­
ján letartóztatták Fekete Imrénót; az első 
tárgyalás alkalmával azonban az ügyész -- 
bizonyítékok hijján — kénytelen volt a vá­
dat elejteni. Később uj és erősebb bizonyi 
tékok merültek fel az asszony bűnössége 
mellett, mire újból letartóztatták és ekkor a 
debreceni esküdtbiróság életfogytigtartó fog­
házra Ítélte a bűnös asszonyt. A kir. kúria 
ma Antzl Endre dr védő meghallgatása 
után az előterjesztett semmiséi?: panaszokat 
elutasította, s így az ítélet jogerős lett.

Ez a kétségbeesés sugalmazhatta neki 
az öngyilkosságot, melyet hamarosan végre 
is hajtott. Ma virradóra szülei lakásán maró. 
lúgot ivott. A rettenetes folyadék nyomban 
megtette romboló hatását a leáry szerveze­
tében és mire tettet észrevették már halott 
volt. Levelet hagyott hátra, melyben öngyil­
kossága okául szerelmi bánatát emlegeti és 
azt írja, hogy nem tudta elviselni kedvesé­
nek hűtlenségét.

Az esetről értesítették a debreceni 
ügyészséget, mely a temetési engedélyt 
megadta.

SZÍNHÁZ,

Műsor,
Okt. 31. Szerdán „Bolond“, operette.
Nov. 1. Csütörtökön „Lear kiráiv“, szo­

morú játék.
Nov. 2. Pénteken „Koldus gróf“, Ope­

rette.
Nov. 3. Szombaton „Rabló“ vigjáték 

újdonság.)
Nov. 4. Vasárnap d. u. „Smoíen Tóni“, 

éneke« b ohóz Bt.
Este: „Csere lányok“, operette (uj 

donságj.

i A szinhás Rákőczy estéi. (Ne­
gyedik nap.) A színházban megismételték a 
vasárnap esti előadás programmját. Rendkívül 
nagy és lelkes közönség nézte végig az élve­
zetes előadást. Szunyogh Barna lendületes 
költeményét, a „Rákóczy induló“ t ma har­
madszor szavalta Hahnel Aranka, még pedig 
az eddigieknél is nagyobb hatással. A távol­
levő szerzőt hiába hívta a közönség. Az eddigi 
impozáns hatást keltette Szávaj Gyula gyö­
nyörű alkalmi darabja „A récééi kis hsra :g“ 
Zivuska Andor és Petneházy Aladár költői' 
szépségekben bővelkedő „A rodostói Nagy­
péntek“ című hangulata és a Békés Gyula 
által szépen szavalt Martos féle „Monolog.“ 
Ezzel véget ér^ a színház Rákóczy-estéinek 
sorozata, melyek szép sikeréért teljes elösmeró? 
illeti úgy Zilahy igazgatót, mint a szereplő 
művészeket.

a szerelem mialt.
Öngyilkos leány. 

Megmérgezte magát.
— Saját tudósítónktól. —

— október 30.
Megszokott, mindennapi történet. Sze 

felemmel kezdődik és marólúggal végződik. 
Szerelmében szerencsétlen, bo'dogíalan volt 
ismét egy lány és végső bánatában elhaíá 
rozta magát az önkéntes halálra. Egy adag 
zsirosszóda volt az eszköz, amelyíyel sötét 
célját eiorni igyekezett. És sikerült is neki 
végzetes szándékát végrehajtani, a maró fo­
lyadék megenyhitette szerelmi bánatát. 
Meghalt.

Kiss Mária még alig volt tizenhét éves 
máris forró, izzó szerelemre gyulladt lent 
Böszörményben, ahol szüleivel lakott — egy 
deli fiatalember iránt. A fiatal ember egy- 
ideig viszonozta a leány számtalan apró 
jelekben megnyilvánuló érzelmeit, de aztán 
gondolt egyet, elhidegült Kiss Máriától és 
egy másik lánynak udvarolt.

Ez mélyen elkeserítette a szerencsétlen 
leánvt Buskornor lett. Semmi vigasztalás nem 
fogtt rajt» és élte tavaszán teljesen a rideg 
kétségbeesés vett erőt gondolkozásán.

Leár király csütörtökön kerül színre. A cím­
szerepben Szakács Andorral a többi szerep­
lői Hahnel Aranka, Lukács Juliska, Szabó 
Irma, Temjei, Dézsy, Békés, Polgár, Arkosy, 
Bérezi, Vadász, Szilágyi stb.

• Ji zA ”If’a’bl6w K- Tóth Kálmán kitűnő 
vigjátékára készül a szeméiyzev Zilahv igaz­
gató rendezese mellett. A szereplők n»gv 
ambícióval foglalkoznak az újdonsággal 
melynek bemutatója szombat.a novemoar 
3-ára van kitűzve. A vígjáték főszereplői, 
Szabó Irma, Ardai Ida, Temjei, Szakáéi, 
Dázsy, Arkosy, Béren stb.

I Uj táncosnők. Végre megoldást^ért 
a soká vsjudoit táncosnők kérdése ia Zilahy 
Budapesten szerződtetett két elsőrangú tán­
cos nőt : Olv er nővérek személyében, akik 
már a napokba meg ia kezdik működésüket. 
Az uj táncosnőket jó hír eiőzi meg. Eddig 
külföldi előkelő sziuptdokon működtek, ahol 
kiváló eleganciájukkal és gracióz táncukkal 
nagy sikerekben volt részük.

I A „Cserelányok“ operette újdonság 
melynek bemutatója a múlt heti játékrend 
ről Lányai Piroska betegsége miatt elmaradt 
legközelebb kerül előadásra uj jelmezekkel 
tónyes kiállításban. Az operetle főszereplői 

i Fóti Evida, Lányai Piroska, Vida Ilona, 
i Radó Anna, Szakácsnő, a férfiak közül I Sarkadi, Arkosi, Polgár, Deési, Bai stb
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TÁVIRATOK
A király Budapesten.

Kécs. október 30. ó felsége hosz- 
ezabb tartózkodásra ez év november 
20-án Budapestre érkezik.

Az uj külügyminiszter útja.
Budapest, október 30. Aehrentbal báró 

közös hadügyminiszter ma reggel érkezett 
meg Budapestre, hogy itt egy napot időz­
zön. Azután Szentpétervárra fog utazni.

Jekelfalussy — táborszernagy.
Budapest, okt. 30. Félhivatalosan 

jelenti a hivatalos lap holnapi száma 
hogy a király Jekelfalussy honvé­
delmi minisztert táborszernagygyá ki­
nevezte.

A delegációk megnyitása.
Bócs, október 30. A delegációkat 

ez év november hó 27-én fogják meg­
nyitni.

Wekerle nyilatkozata.
Budapest, október 30 Wekerle ma 

Fittre ich és Aerenthallaí való tanácskozás után 
egy újságírót fogadott, akinek azon kérdésére, 
hogy a közös kérdések tárgyalásánál ninc-sen-e 
valami nehézség — a következőket jelentette 
ki Én nem latok semmi nehézséget, sőt teljes 
egyeíértés vsn közöttünk, mert hiszen ha el 
lentitek volnának közöttünk, vagy ő nem 
vü' Iü helyén vagy ón nem maradnék itt. 
"Végül aira ?. kérdésre, hogy miként áll az 
ujonelétszfra kölesének ügye, azt a választ 
adta, kü£_. áchönraieh hadügyminiszterrel in­
tézik el, Különben is — bejelentései szerint 
— e- most nem aktuális ós csak a hadügy­
miniszterre tartozik.

Nagy tűz.
Ssatmar. okt. 30. A Jézus társa­

sági atyák szdányi birtoka ma ismeret­
len okból kigyuladt. A szélben oltás 
lehetetlen. A ttlz egyre terjed.

Oroszországból.
Szentpétervár, október 30, Az egye 

1emi 'tanács elha’ározta, hogy további intéz 
kedésig szünetel az egyetemen az előadás.

Szentpétervár, oki. 30. Mára egy cári 
okáz kibocsátását várják, mely óbitüeknek és 
az orthodox egyház többi szektáinak ia teljes 
vallásszabadságot biztosit.

Budapesti gabonatőzsde.
(Déli zárlat.)

Budapest, október 30.
Buzakicálat és vétek ed v mérsékelt 

Kedvezőbb irányzat mellett 25,000 métermázsa 
került forgalomba tartott árakon. Egyéb 
ígabonanemüek változatlanok.

Idő: borult.
B’.iza októberre 
Búza &p líara 
Rozs októberre 
Rozs áprilisra 
Z&b októberre 
Zab áprilisra 
Tengeri augusztusra 
Fangeri szeptemberre 
1 angari 1907 májusra 
Repce augusztusra

14.

18.

14.:

136-37. 
-.50-70.

Városi Szinfiáz.
#........................

Bérlet 27. sz. (C) Bérlet 27. sz. (C)
Ma szerdán, 1906. október hó 30 áia.

Operette 3 felvonásban.

SZEME
Deli urfi---------------
Pimpó, koicsmáros — 
Pirossá ) —
Kókiie ) leányai — 
Fehérke ) —
Ellák )
Böigár ) szerelmes 
Csudamér )
Dirigó, sekrestyés —

LYEK:
— — Árkosi V.
-------S:irfcadi V.
-------Lónyai P.
-------Fótbi Frida.
— — Radó Anna.

Szalay Gy. 
iíjak Karacs Imre.

B ciy Lé sz ó. 
-------Vadasz Lajos.

Holnap, csütörtökön, november hó 1 én.

Szomorúja'ék 5 felvonásba'..

olond.

Szerk:ss»töi--po®f*'
T K. „Bölesmondások” következők :
Nagy gyémántok, kis paloták, automobilok, 

mind olyan játékszerek, amelyek el a szép kis leá­
nyokat jutalmazzák meg — ha rosszul viselik 
magukat.

Az irók túlságos gvakran olvassák el a müvei­
ket. mint ahogy általában tulsokszor nézünk a tü­
körbe, abban a tudatban, hogy szépek vagyunk.

Az embe-ek minden bőlesesége kimerül ebben 
az egy mondatban „Lesz ahogy leaz 1“

A népet a nagy emberek vezetik, a nagy em­
bereket a kis nők.

A művészetből azt kérjük, hogy az életet áb­
rázolja nekünk, tippen mivel a mindennapos élettel 
már torkig vagyunk.

Vannak szerelmek, amelyek akkor, mikor meg­
halnak a lelkűnkben, meg is mérgezik lelkünket.

K. B. Dtt tessék u ám nézni, a hol a sors­
jegyet vásárolta. Van olt hivatalos lista is-

K. 1. i,A gályarabok emlékezete”.) 
A próza hosszadalmas nekünk, a versekből, ha a 
megkapó ünnepély előtt egy nappal hozza, szívesen 
közöltünk volna.

Hi pdetmóny,
Az érdeklődő közönség tudomására 

hozom, hogy közjegyzői irodámat folyó 
1906 évi november hó 1-én a debreceni
Piac-utca 19 számú Ranunkel házba
az Arany-Bika szálloda közelében, he­
lyezem át.

Debrecen, 1906. október hó.

Bla kössvénybsn, reumában, ÍBchi<xc 
.. = ban szenved,

vegyen egy üveg

^ FlBgc^tále ^öszvéijg -szeszt
mely esuzt, kösz vényt, reumát, kéz-, íáb-, 
hát és derékfájást, kezek és lábak gyen­
geségét, fájdalmakat és daganatokat biz­
tosan gyógyít. Hatása a legrövidebb idő 
alatt észlelhető. Kapható Dr Fleach B. M 
„Magvar korona“ gv égysz ertárábai, 
Győr, Baross-ut 24. szám. — Másfél 
deoiliteres üveg ára 2 kor. Huzamosabb 
használatra való „Családi“ üveg ára 3 
kor. 3 kis, vagy 2 „Családi“ üveg rende­
lésénél már bérmentve utánvétel küldjük.

ilyen még nem volt soha ■ ?

Nyerhet
több százezer koronái

1, 2, 3 koronával ! 441-30—i 

Wem nyerés esetén

a pénze megtérül!
— Siessen tehát a ——»

SZERENCSIBIIK
Csapó-utcza 11. számú irodájába.

(Siimegky raakereekeác házába.)

Húzás minden héten !

Tüdöbajosoknak
íf Biedwiknitk, aki köhög, rekedt elnyalkasodott, ttvagytalm 
tealselybiD fogyást «ziel, intfbwÄtetlen szolgálatokat Ita i

Halápi-féle hársfamézszörp.
íáokszo- ez ártatlannak látszó gyönge Vöhóeselés (14- 

jele a vészes tüdőbajuak.
Senki se várja meg a baj beköszöntését, hanem íolytsa 
el csirájában, akinél pedig már beállott, pusztitsael a

Halápi-féle hárslamézszörp
által, mely biztos hatású mellfájás, köhögés, tfidö- 
hurut, meghűlés, stb. betegségeknél. — Mintaűveg 

3 kor., nagy üveg 6 korona.
Készíti az

APBSm-ííOBYSIEITAI
BUDAPEST, József-körut 64.

Főraktár : Debrecenben 
Mihalovits Jenő gyógyszertárában

550—2—1, Zagyva Lajos
kir. közjegy ő
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(NEUSTEIN-féle ERZSÉBET-labdacsok.)
pirulák hasonló készítményeknél minden tokin 
tetlien feljebb becsülendők , mentek minden ártal 
*** anyagtól, az altesti szervek bajainál legjobb 
eredmény nyel használtatván, gyöngéden hashaj­
tók, vér tisztítók; egy gyógyszersem jobb a mel­

lette oly ártalmatlan, mint a pilulák.
SIékszoruiás
"1' ',]?b betegségek forrása ellen. Czukrozott kül- 

“ végott még gyermekek is szívósén veszik
ji 5 darabot tartalmazó díbaz 30 fillér, egy tekercs 
t,i. > dooozí. tehát 120 pilulát tartalmaz, csak 2 
•u: 45 *11. A pénz elölegea beküldése mellett egy

tekercs bérmentve szállittatlk.
fi JÚ£ I Utánzásoktól különösen 
V1ÖO« óvakodjunk. Kérjük ha- 

i rozottan Neustem Füliip hashajtó-lab­
dacsait. Valódi csak. ha minden do­
boz törvényileg bejegyzett védje- 

. yünkkel piros-fekete nyomtatásban 
„Szent Lipót“ és „Noustoin Fülöp 
gyógyszerész'' a’áirással van ellátva. 

A kereskedőimt törvényszékileg vé­
det' csomagjau-k aláírásunkkal van­

nak ellátva.

Heustein Fuíöp „ßzent Lipót“ hoz
címzett gyógyszertára Bécs, Plankeng 

j 6 Kapható: Debrecen: Balázs Ödön.
I P uieki Pál, Mi halo vies J., Muraközy L,, 
j Tu Rothschnek, Tóth B. gyógyszerész 
! uraknál.

Legjobb szabású

Igtace. es szaíVagbőr]
keztyük

Schön Sändorl
jkeztyü, kötszer és orvosi mnszeriáráb n

DEBRECEN,
Píac-u. 12. (Stenczinger-ház.)
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VEffTIEKET TITOKTARTÁS MELLETT KÜLDI
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wéerstERTÁRs TisZAShEtmMRÉrt

Főiakitr Debrecenben :
TÓTH BÉLA gyúgyszer:ára.

$

IP®
;3M
teáÉ

még sohasem nyert, szerencséjét bank­
házunknál felkeresni el ne mulaszsza. 
Bankházunk Fortuna istenasszony ál­
landó kegyeltje, miért is a vevőnké a 

biztos szerencse. Csak keveset

s

M . .„sál.iíi li.iákiá.J-íi1;

m

“v <!>*#■gH'Sie.
IStf-

kockáztatni, ki sorsjegyet nálunk vesz, 
mert a sorsjegyek ára — a nagy nye­
rési esély mellett — rendkívül csekély

diÖ
i ‘ , sorsjegy 

S.C3Ö 12.09 korona.

Azért,ki szerencséjét nálunk kísérli raej

minden második sorsjegygyei 800.000, 
400.000, 200,000, 100.000, 30.000,
80.000, 70.000 60.000, 50.000, 40.000 

koronát, esetleg a legkedvezőbb 
főnyereményt:

Gusztáv
Gyötvry

Gyula
Henrik1

O Herman

Euéó119107
Ignác
950*ij

Ilién
6

Imre45198
István
1 >>7 *89 Jakab 
17039
Janos
107494
Jenó

l V >uö(i
József 
i19130
Kálmán

, ixtroiy
Kornél 

: ! 1 311
Kristóf

i 107499
I:SÍC3

László
! tm.oo 

Lápot 
95019 
Lőrinc 
i08387 
Márkus 
75008 
Márton 
107495 
Mátyás ! 8<; [ o 
Mihály. I .
Mikio.«
1861!
Miksa
9244.

Mór 
3429 j 
Nándor 

-
Oszkár37»l-2

Oíto
18617
Ödön 

11913.
Pa’

3430-
Péter

37461Rezső
119128
Sándor
41587
Vilmos
5119»

Zeirmond
119140

i Rendelje meg mielőbb sorsjegyét, 
f mert a rendkívüli nagy keresletnél kész­

letünk már nagyon csekély. Az első 
osztály húzása már november 22. és 23-án. 
Minden vevőnknek a hiteles, hivatalos 

j nyereményjegyzéket a húzás után azon­
nal megküldjük, és bármily nagy nye­
reményt is azonnal készpénzben fizet ki

IJlDIJársa“
bankháza

Budapest, Váczi-körut 27. sz.
Ä nagy szerencse

kincses háxa9

Szeretettjének név melletti
szerencse-száma

Segíti Önt a szerencsés *
• nyerilt soréba!

Adat
6457

Ágnes
39054
Ágota
115970
Amália
107402
Anna
45190

Anatolia
119102

Apollonia
9501 4 
Ara nidi 
IO» ' - a 
Berta 
13047 
Blanka 5i)o; i 
Borbála 
119179 
Boriaka 

i.961 
Betti 
17050 
Beiia 

34299 
Brigitta 

' 103390 
Cecília 

ti 47 3 
oraeiia 
119110 

Dóra 
100960 

Dorottya 
75010 

t-uiémia 
39008 
Emma 
119112 

Ernes tin 
108384 

Éva 
107472 

Eraéb?: 
22441 
Észtéi1 
119101 

Etei 
05964 
flóra 
50472 
ranciska 
100970 
Frida 

3 9009 
(terlrni 
65960 

jabneí a 
107463 
Hedvig 
119125 
Heléna
95006 

Henriett
18625

Hermina
110124
Hilda

100974
Ibolyka
22421
Iduika
10837I
Ilonka
75009
Ilma

110562
Ilka

119122
íren

22423
írma

107471
Izabella

'9056
Janka

107500
Jolán
6453
Jóssá
39053
Judith
95019

Juliska
107478
Karóim
119126

Xatuska
75007

Katalin
100959
Klára
29071

Komába
37471
Laura
95007 
Lvnk. 
39058 
Lina 

22437 
Lujza 

108393 
Malvin 
119117 
Margit 
95023 
íitárá 
65963 
Mahld 
103389
Olga
95004
Paula 
119117 
. iroska 
19060
Engine
6475

Róisika
17048
Rózába
5117«
írottá

9501»
Térés
22441
Valéria
119114m
toiSte

ZsossAnn»
197480
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Magyar államvasutak 
menetrendje.

Debracenfcől indul i
Budepset felé (gyorsvonat) — 
Budapest /el6 (gyorsvonat) — 
Budapest — Nagyvárad felé — 
Budapest — Nagyvárad felé — 
Bsatmár — M.-Sziget (elé — 
Csak Szatmárig (gyorsvonat) 
Csak Beatmáiig teher v. az. se. 
Saatmir—M.-Sziget i. tgyorsv.) 
Miskolc—Kassa feló — — — 
Miskolc—Kassa felé — ■- -- 
Bteraacs— S.-A.- üjhely Kassai 

m. í. vasuttó 
vinártérrfl — 
ni. a. vasúttól 
váairtérrfil — !| 
m. &. vcauttó! J 

j vásártérről — j| 
j ci. fi. vasúttól íj 

vásártérről — ii 
i ni. á, vasúttól ! 
j vásár'térről — jj 

F.-Abony fele m. 6. vasúttól || 
F.-Abony (elé vés ártérről — : 
O.-Kócs—Polgár felém. 6. v.-tól |i
O.-Kőcs—Polgár felé vásártéréi
Derecske—N.-Léta felé — — jj 
Dereoeke—N.-Léta felé — — ij

H.-Bosf.örmér.y 
B.-Sk - Mifcíly 

télé

d. u. 
reggel, 
d. u, 
este 

d. u. 
d. u. 
este 
d. u. 

reggel 
este 

d. u. 
reggel 
reggel 
d, e. 
d. e. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
este 
oste 

reggel 
reggel 
d. u. 
d. u. 

reggel 
d, u.

Bpestre érkezik i
A reggel 86.57 p.-kor ind.gy.v. d. n.
A déli 126.06 p.-kor ind' sz. v. este 
.xe este 10 ó. 81.-kor. md. sz. v, reggel 
A d. u. 4 6. 46 p.-kor ind. sz. v. ji este

Budapestről Deb- . 
recenbe indult

2L d. u. 12 ó. 4 p.kor érk, gy. v. 
id.u.8 ó. 29 p.-koz érk. sz. v. 
Az este 6 ó. 29 p.-kor tirk.gy. v. 
as. éjjelSó. 24 p.-kor érk. sz. v. 
I P.-Ladányig gy.v. átszállással)

KlebrecenSse
érkezik i

Budapest felöl (sznmélyvenat 
ílndapeet—Narwárédf.gyorv 
Budapest—Nr. árad felől — 
Budapest - Mii j várad felől —
Csak F.-I -ánytól-----------

I Csr.lt Gsatinár felől - — —
Ssetmái—M,-Szigetről — —
Czsí id:-Szigetról —---- - —
Bzatmár felől —------ ---------
Kassa—Miskolc felől — — — 
Kasss—8.-A.-Ujhely--8zerenos

reggel 
reggel 
d. u, 
este 
este

d. u,
este 
éjjel 
d. u. 

reggel 
reggel 
d. u. 
este 
este 
este 

d. e.

Mihály 
lő;-Böszörmény

felül

vásártérre - 
mávasuthoz 
vásártérre - 
mávasuthoz 
vásártérre — 
mávasuthoz

F.-Abony felől vásártérre — 
r .-Abony felől m. á. vasúthoz 
O.-Kóos—Polgár felől vás. tér. 
U.-Kócs—Polgárfelől máv.-bos 
Derecske—Nagy Léte felől — 
Dereoeke—Nagy-Léta felől —

d. u, 
d. n, 

reggel 
reggel 
reggel 
d. n.

óra perc*

4 30
8 67
8 80

10 36
4 —
6 65
8 24

12 11
8 61
7 í 22
4 1 26
E i 86
6 1 iA
8 S 08
8 ! 16

11 li
11 ! 20
4 1 81
41 47
7 !
7 07
4 1 86
4 ! 66
4 j 66
6 1 16
3 36
4

1
61

1 60
6 40
6 46
9
' !

86

7 25
9 —
2 86
7
9 15

8 i 29
6 48
S í 24
8 29
7 46
8 46
4 12

10 11
6 40
8 19

11 81

rj 33
7 40
6 22
8 28
8 29
8 3A

7 44
7 64
5 25
6 36
7 16
8 18

SZABADSAS 190C. október

filövirág, csokrok és koszorúk a legszolidabb tirak.
nr.MvruM.M;’«/»■

Az Őszi idény beállóval ajánlom dúsan felszerelt élő­
virág üzletemet.

Különösen felhívom a n. é. közönség figyelmet kora 
tavaszi nyitásra legválogarottabb fajú friss

Jácint, Tulipán és más virág hagymáimat.
Állandóan nagy választékot tartok erőteljes Pálmák 

ból és mindennemű disz növényekből.
Szives megtekintésre ajánlom kertészeti telepemet, 

ahol is mindenkor készséggel állok rendelkezésre.
Levágott és cserepes virágokból szintén nagyvá­

lasztékot tartok, melyekből menyaezonyl, disz és mellcsok­
rokat, valamint sirkoszorukat megrendelésre a legfinomabb 
ízlés szerint készítek.

Helybeli, vagy vidéki megrendelések eszközölhet ők a 
Kossuth utcai (Városház épület) üzletben, vagy kertészeti tele­
pemen Ferenc József ut 6. a. Margit fürdővel szemben.

Kiváló tisztelettel

:*p » « anseit «P A «• w
kereskedelmi és mü kertész.

Roxsnyay

Serail pipere-különlegességei
kipróbált közkedvelt és igen elterjedt szerek
Serail aickenőce, Kiváló hatású szeplő eilen
az arcot fehéríti és bársonyaimévá teszi. Kis té­
gely 70 fillér, nagy tégely K 1 40 —
créme nappa i használatra 1 kor — 
hajszesz lnjhulás, korpnképződés ellen, 
hatása. Hnjnóvesztést elősegíti. 1 üveg K 
— Serail púder, kitűnő pipere-por fehér, 
a créme színben 1 doboz 1 kor. — 
szappan. 1 drb. 70 fillér. — Valódi epeszappan 
1 drb 80 fill. — Serail szájvíz. 1 üv. K 1.50

Straü-
Serail-
Kiváló

1.50.
r zaa 

Se ail-

ROZSNY AY MÁTYÁS

Chinin -esik cickája
Íztelen cbininből. Töbszörösön kitüntetve, i869- 
ben a magyar orvosok ét tér nészetvizsgélók fiu­
mei vándorgyűlésén .0 arany pálvadiijal jutal­
mazva. Láz ellen 1 Nem keserű I Legjobb ezer láz, 
vállöláz, malária ellen, különösen gyermekeknek, 
a kik keserű chinint bevenni nem képesek. — 
Valódi, ha minden egyes pir s csomago ó-papi- 
ron Rozsnyay Mátyás névaláírása olvas: stó.

R0ZSNYAY
Vasas ehins-bora
igen hatásos vérszegénység, sápkor, neurasthenia 
eseteiben Egy % literes üveg ára K. 3 50 Egy 
4 üveget tartalmazó postaláda K. 14 12 tranko 
küldve A Ro snvay-féle vasas china bor egyike a 
legelterjedtebb és leghatásosabb gyógyboro>;nak 
A külföldi készítményeket felülmúlja. Vérsze­

gényeknek különösen ajánlható.

Etvá gy tál ans á g
esetén a

Rozsnyay féle pepsin bor
csodát müvei.

Kellemes, savanykés gyógybor: gyomorhur.it, gyo­
morgyengeség ellen igen hatásos. Egy hat üve 
get tartalmazó postaláda K 19.32.

Debrecenben kapható: Dr Rotschnek V. Emil. Mihalovits István, Tóth Béla, Füleky Pál. Muraközt 
László, Balázs Ödön gyógyszerész uraknál, valamim Jósa és Jéna urak drogériájában, — továbbá a 
készítőnél: Rozsnyay Mátyás gyógyszerésznél. Aradon, Szabadság-tér _____ ______

Férfi-, fiú- és gyermek-ruhák
legBlöngögebb bevásárlási forrása

Neumann M.
os és klr. udvari ruha szállító

Debrecen, Piac-utca 61» sz»
Magv kir. ftipoetával •lemben.

Debrecen, nyomatott Léül6 József könyvnyomdájában.

Legfinom
abb fislés es puiitos kiszolgálás.


